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Não descarte as baterias; devolva as baterias usadas em um ponto de coleta 
ou reciclagem local. 

Não jogue o jogo de baterias no fogo 

Não jogue o jogo de baterias na água

Não use ou guarde a bateria em temperaturas superiores a 45°C 

Atenção

Reciclar as embalagens reduz a necessidade de aterros e de matérias-primas.
A reutilização do material reciclado diminui a poluição no meio ambiente. 
Recicle a embalagem onde existam pontos para isso. 

O produto está em conformidade com as diretivas europeias aplicáveis,
e foi aplicado um método de avaliação de conformidade com essas
diretivas. 

1.USO PROJETADO DO JOGO DE 
BATERIAS DE ÍON-LÍTIO 12V
2.INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
3.ESPECIFICAÇÕES
4.DADOS TÉCNICOS
5.OPERAÇÃO

6.ANÁLISE DE FALHAS
7.MANUTENÇÃO
8.ELIMINAÇÃO E RECICLAGEM
9.GARANTIA
10.VISTA EXPLODIDA E LISTA DAS 
PEÇAS SOBRESSALENTES

«A EMBALAGEM É COMPOSTA DE MATERIAL AMBIENTALMENTE AMIGÁVEL. 
PODE SER DESCARTADA NOS RECIPIENTES DE RECICLAGEM LOCAIS.» 
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1. USO PROJETADO DO JOGO DE BATERIAS DE ÍON-LÍTIO 12V

Obrigado por adquirir este produto. Leia as instruções de operação com atenção e guarde-as para 

devolva ao seu distribuidor. Se der esta ferramenta a outra pessoa, dê-lhe também este manual 
de instruções.   
Observe que o nosso equipamento não foi projetado para uso em aplicações comerciais, 
industriais ou de negócios. A nossa garantia será cancelada se a máquina for usada em

 

2.INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Guarde todos os avisos e instruções para consulta futura.
Não desmonte, abra ou triture as pilhas secundárias ou o jogo de baterias.
Não exponha as pilhas ou o jogo de baterias ao fogo ou ao calor. Evite o armazena-
mento em contato direto com a luz solar.
Não provoque o curto circuito da pilha ou do jogo de baterias. Não guarde pilhas ou
o jogo de baterias desordenadamente em uma caixa ou gaveta onde elas possam 
provocar curtos-circuitos umas nas outras ou sofrer curtos-circuitos provocados por 
outros objetos metálicos.
Não remova uma pilha ou bateria de sua embalagem original necessária para o uso.
Não submeta as pilhas ou o jogo de baterias a choques mecânicoas.
Em caso de vazamento da pilha, não deixe que o líquido entre em contato com a pele
ou com os olhos. Em caso de contato, lave a área afetada com grandes quantidades 
de água e busque cuidados médicos.
Não use qualquer outro carregador que n
uso com o equipamento.
Observe os sinaisde mais (+) e de menos (-) na pilha,na bateria e no equipamento

Não use nenhuma pilha ou jogo de baterias que não tenham sido projetados para
uso com o equipamento.
Mantenha as pilhas e o jogo de baterias fora do alcance das crianças.
Brusque orientação médica imediatamente, se um pilha ou o jogo de baterias for
engolido.
Compre sempre a pilha ou a bateria certa para o equipamento.
Mantenha as pilhas e o jogo de baterias limpos e secos.
Limpe os terminais de pilha ou do jogo de baterias com um pano limpo e seco, se 
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As pilhas secundárias e o jogo de baterias devem ser carregados antes do uso. Use 
sempre o carregador correto e consulte o manual de instruções ou do equipamento 
fornecido pelo fabricante para obter instruções adequadas sobre o carregamento.
Não deixe o jogo de baterias em carga prolongada quando não em uso.
Depois de longos períodos sem uso, pode ser necessário carrega e descarregar as 
pilhas ou o jogo de baterias várias vezes, para obter o melhor desempenho.
As pilhas secundárias e o jogo de baterias têm seu melhor desempenho quando 
operados em temperatura  ambiente normal (20°C ± 5°C).
Guarde o manual original do produto para futuras consultas.
Só use a pilha ou o jogo de baterias no aparelho para a finalidade para a qual 
foram projetados.
Quando possível, remova o jogo de baterias do equipamento quando ele não 
estiver sendo usado. Uso e cuidados com o jogo de baterias.
Recarregue apenas com o carregador especificado pelo fabricante.
Use os jogos de bateria só com as ferramentas elétricas projetadas especifica-
mente: o uso de outras ferramentas elétricas pode criar risco de lesão e de incêndio.
Quando o jogo de baterias não estiver sendo usado, mantenha-o afastado de 
outros objetos metálicos, como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos 
ou outros pequenos objetos que possam fazer uma conexão de um terminal a outro. 
Colocar terminais de bateria lado a lado pode provocar curto-circuito e causar 
queimaduras ou incêndios.
Não use um jogo de baterias que esteja danificado ou alterado.
Siga todas as instruções de carregamento e não carregue o jogo de baterias fora 
do intervalo de temperatura especificado nas instruções Reparos.
Faça com que o seu jogo de baterias seja reparado por uma pessoa qualificada, 
que use somente peças de reposição idênticas.
Nunca repare jogos de bateria danificados. O reparo de jogos de bateria só deve 
ser executado pelo fabricante ou por uma assistência técnica autorizada.    

3. ESPECIFICAÇÕES

1.Indicador luminoso 2.Botão de luz 3.Tampa superior
4.Tampa inferior 5.Botão de desbloqueio
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4. DADOS TÉCNICOS

5.OPERAÇÃO

Nome do produto
Jogo de baterias de íon de lítio para 12VSD2-21.5A 
e 12VSD2-21.5B

Nº do Modelo 12VBA 2-20.5
Tensão Nominal 12Vd.c.

Capacidade do jogo de baterias 2000mAh
Capacidade Wh 24Wh

Modelo das células da bateria INR18650-20++
Tipo de células da bateria INR19/65, INR19/66

Nº de células 3
Tensão da célula 3,6 V c.d.

de instruções. Este jogo de baterias foi enviado já completamente montado. Remova com 
cuidado o jogo de baterias da embalagem.

Este jogo de baterias é enviado em condição de baixa carga, para prevenir possíveis problemas. 
Portanto, você deve carregá-lo antes do primeiro uso.
Este jogo de baterias pode ser carregado a qualquer momento. É preciso pressionar o botão de 

Observação: O conjunto de bateria de íons de lítio é enviado parcialmente carregado. 
Antes do primeiro uso, carregue completamente o conjunto de bateria. Carregue o jogo de 
baterias de íons de lítio apenas com o carregador correto. 
Alinhe as nervuras elevadas do conjunto de bateria com a ranhura no carregador.
Conecte o carregador a uma fonte de alimentação. Insira o conjunto de bateria no carregador.
O carregador vai comunicar-se com o conjunto de bateria para avaliar a condição do mesmo.  

QUANDO CARREGAR O JOGO DE BATERIAS

BR
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COMO CARREGAR O JOGO DE BATERIAS
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Carregador apropriado para uso
WJ-Y351501700BX
ENTRADA:100-240VAC,50/60 HZ,70W
SAÍDA: 15Vd.c. 1.7A

XS-224
矩形



INDICADOR DE CARGA

7.MANUTENÇÃO

6.ANÁLISE DE FALHAS

BATERIAS
Estas baterias foram projetadas para fornecer uma vida máxima livre de problemas. 
No entanto, como todas as baterias, eventualmente  elas vão desgastar-se. Não desmonte 
o jogo de baterias ou tente trocar as baterias. O manuseio das baterias, especialmente 
enquanto estiver usando anéis e joias pode resultar em queimaduras graves. Para obter a 
vida mais longa possível da bateria, sugerimos o  seguinte: Remova o jogo de baterias do 
carregador quando ele estiver completamente carregado e pronto para o uso. 

Observação: Imediatamente depois de usar o jogo de baterias, o botão de nível de carga 

Os jogos de baterias «recuperam» parte de sua carga depois de repousar.  

baterias precisa ser carregado. 

Luzes Indicadores luminosos Status
Três luzes azuis 
sempre acesas

A Tensão ≥ 11,3 V
“OK para armazenar”

Duas luzes azuis 
acesas

A Tensão ≥ 10,3 V
“OK para armazenar”

Uma luz azul 
acesa

A Tensão ≥  6,8 V 
Precisa ser carregado 

“OK para armazenar”

Razão e soluçãoProblema

Ao carregar o jogo de baterias, o 
indicador de carregamento não se 
acende quando o carregador é 
conectado à fonte de alimentação CA.   

1.Mau contato Puxe para fora o jogo de baterias 
e reconecte para carregar.
2.O jogo de baterias é ruim: Depois que o carrega-
dor é conectado à fonte de alimentação CA, a luz 
do indicador de carregamento está acesa, mas a 
bateria ainda não pode ser carregada. 
Troque o jogo de baterias.

A máquina não funciona ou para de 
funcionar depois de girar devagar ao 
se conectar a bateria à máquina. 

A bateria está fraca. É preciso carregar o jogo 
de baterias antes de operar.
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8.DESCARTE E RECICLAGEM

LIMPEZA
Desligue da tomada antes de qualquer procedimento de limpeza. Conserve esse jogo de 
baterias livre de detritos e sujeira. Limpe  o equipamento com um pano e/ou com ar com-
primido. É altamente aconselhável limpar o aparelho depois de cada uso. 

ARMAZENAMENTO
Depois de carregado, o jogo de baterias pode ser guardado no carregador, desde que o 
carregador não esteja conectado à tomada. Não guarde o jogo de baterias na ferramenta. 
A temperatura mínima permitida para armazenamento é de -4 °F (-20°C).
Guarde a bateria num lugar limpo e seco. Cubra-a para oferecer proteção adicional. 
Quando o jogo de baterias não estiver sendo usado,mantenha-o afastado de outros objetos 
de metal, como clipes de papel, moedas,  chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos 
objetos que possam fazer uma conexão de um terminal a outro. Para o armazenamento do 
jogo de baterias por mais de 30 dias ou durante o inverno:
•Armazene o jogo de baterias onde a temperatura esteja abaixo de 113°F (45°C) e longe da 
umidade. Armazene os jogos de bateria s em condições de carga entre 25% e 50%.
•A cada seis meses de armazenamento, carregue o jogo normalmente.
•Conserve-o seco.
• Não armazene perto de uma área de armazenamento de combustível. Existe um risco de 

DESCARTE DE UM CONJUNTO DE BATERIA ESGOTADO
Para preservar os recursos naturais, por favor recicle ou descarte o conjunto de 
bateria de forma apropriada. Este conjunto de bateria contém baterias íon-lítio. 
Consulte sua autoridade local de resíduos para obter informações a respeito de 
opções disponíveis de reciclagem e/ou descarte. Descarregue seu conjunto de 
bateria operando a ferramenta, e então remova o conjunto de baterias da 

prevenir curtos circuitos e descargas de energia. 
Não tente abrir ou remover nenhum dos componentes.

PROTEÇÃO AMBIENTAL
O refugo de produtos elétricos não deve ser descartado no lixodoméstico. Segundo a Diretiva 
Europeia sobre Baterias, os jogos  de baterias/baterias com defeito ou usados devem ser 
coletados separadamente e descartados de maneira ambientalmente correta. Recicle nos 
locais adequados. Entre em contatocom as autoridades locais ou seu revendedor para obter 
orientação sobre reciclagem. Ele será, então, reciclado ou desmontado, para reduzir o impacto 
no meio ambiente. Os jogos de baterias podem ser prejudiciais ao meio ambiente e à saúde 
humana, pois contêm substâncias prejudiciais.    
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9.GARANTIA BR

EN
1.Os produtos Dexter são desenvolvidos de acordo com as mais al tas normas DIY. A DEXTER 
oferece uma garantia de 24 meses para sua máquina, a partir da data de compra. Esta garantia 
aplica-se a todos os de feitos materiais e de fabricação que possam surgir. Não são possíveis 
outras reivindicações, sejam de que natureza forem, diretas ou indiretas, relacionadas a pessoas 
e/ou materiais.
2.Em caso de problema ou defeito, consulte primeiro o seu revendedor Dexter. Na maioria dos 
casos, o revendedor Dexter será ca paz de resolver o problema ou corrigir o defeito.
3.Reparos ou substituição de partes não estenderão o período original da garantia.
4.Defeitos que surjam como resultado de utilização indevida ou de desgaste não são cobertos 
pela garantia. Entre outras coisas, isto diz respeito aos  interruptores, interruptores protetores 
de circuitos e motores, no caso de desgaste.
5.O seu recurso à garantia só pode ser processado se:
•O comprovante da data de compra puder ser fornecido em um recibo
•Nenhum reparo e/ou substituição tiver sido realizado por terceiros
•A ferramenta não tiver sido submetida a uma utilização inadequada (sobrecarga da máquina 
ou montagem de acessórios não aprovados).

pedras.
•Não houver danos causados pelo não cumprimento das instruções de segurança e das instruções 
de utilização.
6.As estipulações da garantia se aplicam em conjunto com os nos sos termos de venda e entrega.

enviados diretamente à DEXTER pelo consumidor, a Dexter só será capaz de processar esses 
produtos se o consumidor pagar os custos de envio.
8.Os produtos entregues de maneira mal acondicionada não serão aceitos pela Dexter.  

9



SETNELASSERBOS SAÇEP SAD ATSIL E ADIDOLPXE ATSIV .01

QuantidadenomeNúmeroQuantidadenomeNúmero

1 Peça de níquel positiva

Placa de níquel dupla lado 
direito

Botão de trava2

3 Mola do botão de trava

4 luz guia Peça de níquel negativa

Suporte de bateria 
esquerdo e direito

5 osufaraP

6

6-1

6-2

6-3

1 7

1 8

1 9

1 10

2 11

1 12

4 13

1

1

1

1

1

1

1

3

1

414

Célula da bateria

Peça de contato Tampa inferior do jogo 
de baterias
ParafusoBraçadeira

Placa de circuito 
impresso

Conjunto do suporte

EN

Placa de níquel dupla para 
ouvido médio

Tampa superior do jogo 
de baterias

BR
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1. INTENDED USE OF 12V LITHIUM-ION BATTERY PACK

 

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this product. Please read through these operating instructions and
keep them for future reference. If the product is damaged or has any defect, please do not use 
it and bring back it to your dealer.
If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or 
industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, 
trade or industrial businesses or for equivalent purposes. 

                            WARNING:Read all warnings and instructions.
Failure to follow the warnings and instructions can cause electric shock, 

Save all warnings and instructions for future reference.
·Do not dismantle, open or shred secondary cells or battery pack.

sunlight.
·Do not short-circuit a cell or a battery pack. Do not store cells or battery pack 
haphazardly in a box or drawer where they may short-circuit each other or be 
short-circuited by other metal objects.
·Do not remove a cell or battery from its original battery pack enclosure 
required for use.
·Do not subject cells or battery pack to mechanical shock.
·In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with 
the skin or eyes. If contact has

medical advice.

equipment.
·Observe the plus (+) and minus (–) marks on the cell, battery and equipment 
and ensure correct use.
·Do not use any cell or battery pack which is not designed for use with the 
equipment.
·Keep cells and battery pack out of the reach of children.
·Seek medical advice immediately if a cell or a battery pack has been 
swallowed.
·Always purchase the correct cell or battery for the equipment.

12



·Keep cells and battery pack out of the reach of children.
·Seek medical advice immediately if a cell or a battery pack has been swallowed.
·Always purchase the correct cell or battery for the equipment.
·Keep cells and battery pack clean and dry.
·Wipe the cell or battery pack terminals with a clean dry cloth if they become dirty.
·Secondary cells and battery pack need to be charged before use. Always use the 
correct charger and refer to the manufacturer’s instructions or equipment manual 
for proper charging instructions.
·Do not leave a battery pack on prolonged charge when not in use.
·After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge 
the cells or battery pack several times to obtain maximum performance.
·Secondary cells and battery pack give their best performance when they are 
operated at normal room temperature (20 °C ± 5 °C).
·Retain the original product literature for future reference.
·Use only the cell or battery pack in the application for which it was intended.
·When possible, remove the battery pack from the equipment when not in use.
Battery pack use and care

·When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another.

·Follow all charging instructions and do not charge the battery pack outside the 

Service

replacement parts.
·Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be 
performed by the manufacturer or authorized service providers.

13
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3. SPECIFICATIONS

4. TECHNICAL DATA

1.Light Indicator 
2.Light button
3.Upper cover

4.Lower cover
5.Unlock button

13
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5

Product name LI-ION Battery pack for 12VSD2-21.5A and 12VSD2-21.5B 

Model no 12VBA 2-20.5
Rated Voltage 12Vd.c.

Battery Pack Capacity 2000mAh
Wh capacity 24Wh

 Battery Cell Model INR18650-20++
Battery Cell Type INR19/65, INR19/66

No. Of Cells 3
Cell Voltage 3,6 V c.d.
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5. OPERATION

Note: Before using your battery pack be sure to read the instruction manual carefully.
This battery pack has been shipped completely assembled.Carefully remove the battery pack 
from the box.

WHEN TO CHARGE THE BATTERY PACK

This battery pack is shipped in a low charge condition to prevent possible problems. 
Therefore, you should charge prior to rst use.
This battery pack can be charged at any time. It is necessary to press the light button to see 
whether the battery pack needs to be charged.
When charging, it is important to provide adequate ventilation to avoid this battery pack 
becomes damaged. 14

Appropriate charger for use INPUT:100-240VAC, 50 60Hz,70W 
Vd.c. 1.7AOUTPUT:

XS-224
矩形



HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

This Lithium-Ion battery pack is shipped partially charged. Fully charge the battery pack 
before using it for the rst time.
Charge the Lithium-Ion battery pack only with the correct charger.
Align the raised ribs of the battery pack with the slot in the charger.
Connect the charger to a power supply.
Insert the battery pack into the charger.

BR
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CHARGING INDICATOR

Note: Immediately after using the battery pack, the charge level button may display 
alower charge than it will if checked a few minutes later. The battery cells “recover” 
some of their charge after resting.

Note: Press the light button to check the battery pack whether needs to charge.

Lights Light indicators Status

Three blue lights
always on

The Voltage     11.3V
"OK to store"

Two blue lights on TheVoltage     10.3V
"OK to store"

One blue lights on
The Voltage       6.8V
Requires to be charged
"OK to store"

6. FAILURES ANALYSIS

Reasons and solutionProblem

When charging the battery pack, the  
charging indicator does not light when 
the chargeris connected to the AC 
power supply.

The machine does not work or stop 
working after rotating slowly when 
connecting the battery with the machine

1.poor contact: Please pull out the battery 
pack and reconnect to charge.
2.The battery pack is bad: After the charge 
risconnected to the AC power supply, the 
charging indicator light is on but the 
battery still cannot be charged. Please 
replace the battery pack.
The battery is in low power.
Need to charger the battery pack before 
operating.

15

Note: 

The charger will communicate with the battery pack to evaluate the condition of the battery pack.



7. MAINTENANCE

BATTERIES
These batteries have been designed to provide maximum trouble-freelife. However, like all 
batteries, they will eventually wear out. Do not disassemble battery pack and attempt to 
replace the batteries. Handling of these batteries, especially when wearing rings and 
jewelry, could result in a serious burn. To obtain the longest possible battery life, we suggest 
the following:
·Remove the battery pack from the charger once it is fully charged and ready for use.

CLEANING
Unplug before any cleaning work. Keep this battery pack free of debris and dirt. Wipe down 
the equipment with a cloth and/or compressed air. It is highly suggested that you clean the 
device after every use.

STORAGE
After charging, the battery pack may be stored in the charger, as long as the charger is not 
plugged in.
Do not store the battery pack on the tool. The lowest temperature allowed for storage 
is -20°C (-4°F).
Store the battery in a clean, dry place. Cover it in order to provide added protection.
When battery pack is not in use, keep it away  from other metal objects like paper clips, 
coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from one 
terminal to another.
For battery pack storage longer than 30 days or in winter:
·Store the battery pack where the temperature is below 45°C (113°F) and away from 
moisture. Store battery packs in a 25%-50% charged condition.
·Every six months of storage, charge the pack as normal.
·Keep dry.

damaged.

8. DISPOSAL AND RECYCLING
DISPOSAL OF AN EXHAUSTED BATTERY PACK 
To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery pack properly. 
This battery pack contains Li-ion batteries. Consult your local waste authority for 
information regarding available recycling and/or disposal options. Discharge your 
battery pack by operating your tool, then remove the battery pack from the tool 
housing and cover the battery pack connections with heavy-duty adhesive tape to 
prevent short circuit and energy discharge. Do not attempt to open or remove any of 
the components.

BR
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9. WARRANTY

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products must not be disposed of with household waste. According to the 
European Battery Directive, defective or used battery packs/batteries, must be collected 
separately and disposed on an environmentally correct manner. Please recycle where 
facilities exist. Check with your local authorities or retailer for recycling advice. It will then be 
recycled or dismantled in order to reduce the impact on the environment. Battery 
pack/batteries can be hazardous for the environment and for human health since they 
contain hazardous substances.

warranty for its machine from the date of purchase. This warranty applies to all material and 
manufacturing defects which may arise. No further claims are possible, of whatever nature, 
direct or indirect, relating to people and/or materials.

most cases, the Dexter dealer will be able to solve the problem or correct the defect.
3. Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.
4.Defects which have arisen as a result of improper use or wear are not covered by the 
warranty. Amongst other things, this relates to switches, protective circuits witches and 
motors, in the event of wear.
5.Your claim upon the warranty can only be processed if:
•Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt
•No repairs and/or replacements have been carried out by third parties

non-approved accessories).

•There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the instructions 
for use.
6.The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.
7.Faulty tools to be returned to Dexter via your Dexter dealer will be collected by Dexter as 
long as the product is properly packaged. If faulty goods are sent directly to Dexter by the 
consumer, Dexter will only be able to process these goods if the consumer pays the shipping 
costs.
8.Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by 
Dexter.

17
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10. EXPLODED WIEW AND SPARE PARTS LIST

18

nameNoQuantitynameNo

1 Positive nickel piece

Double right ear nickel 
plate

Lock  leaf

Lock  leaf spring

2

3

4 light guide Negative nickel piece

Battery left and right 
bracket

Scew

 

5

6

6-1

6-2

6-3

1 7

1 8

1 9

1 10

2 11

1 12

4 13

1

1

1

1

1

1

1

3

1

414

Battery cell

Contact piece Battery pack lower cover

ScrewBracket

PCB

Bracket assembly

Double nickel plate for 
middle ear

Battery pack 
upper cover

Quantity

10. EXPLODED WIEW AND SPARE PARTS LISTBR
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Ce produit se recycle, 
si il n’est plus utilisable

déposez-le en déchèterie.
Notice à trier. Pour en savoir plus:
www.quefairedemesdechets.fr

½Õ½Ç¿½Ì ð¶ÇÏÀÖÃ¸¹½Ç̂ Ì¼½ 
 ˆ Ìˆ ¿¾½¼ÃÖ̂½ ¼̂Æ½¿ˆÃÕ̂½Æ½Ì

«ý¶ÆÀ½ ä¶ÆÃ¶Ì ½Õ½Ç¿½Ì» ] ˇ
Ç̂

Made in China 2021

Batch n°:100183251121

BRBR Este produto é reciclável. Se não puder mais ser usado, descarte em um centro de reciclagem de resíduo

This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

Garantia de 2 anos / 2-year guarantee

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

Importado e distribuído por LEROY MERLIN COMPANHIA 
BRASILEIRA DE BRICOLAGEM - CNPJ 01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro, São 
Paulo -SP. CEP: 04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin): Capitais 4020-5376 - 
Demais Regiões 0800-0205376
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